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Dopisi. 
v 

Iz Maribora 18. aprila. 0 — Zeljno že pričakujemo 
razpisa in povabila na naročbo Vilharjevega tednika, in 
zdaj tem več, ker nam je ravno iz Dunaja prežalostna no
vica dospela, da bo „Ost und West" za nekaj časa nehal 
biti velik političen časnik. Da nas rana vsekana s padcem 
5)Ost und Westa" ne bi tako hudo sklela, bi bilo pač že
leti, da naj bi wNaprej" še stopil stopinjo n a p r e j in saj 
dvakrat v tednu izhajal, ker z enkratnim listom nam ni 
dosti pomagano.*) Slovenci bodo gotovo radostno segli vred-
niku pod pasho ter ga podpirali, da bo lahko izhajal. Sta-
jarski Slovenci smo res te dni dobili južno-štajarski časopis 
„Correspondent fur Untersteiermark", pa ni političen — tudi 
slovensk ni. V 16. listu „Novic" je v dopisu iz Maribora 
pohvalno omenjen ?5Correspondent"; meni se pa zdi, da ne 
bi ravno grešil, ko bi prav po mariboržko zabrenčal: „Je 
že gerecht Slovencom že, pa ne goar a so". Se ve da 
nas ne bije s batom kakor graška klepetulja in tovaršice 
njene, pa tako le od strani na tihem nas Je rad butne. Al 
tega ni vredništvo krivo, ker ga zgolj nemški pisatelji pod
pirajo, in od Nemca ne smemo zahtevati, da bi nam na 
čast godil. Ne ostaja nam druzega, kakor da ga prav 
marljivo z dopisi o naših zadevah podpiramo, kar ne bo 
škodilo, ker ga dosti ljudi bere, kterim je „Tagespošta" 
že davno možgane zmešala. Od vredništva nam edino ne 
dopade strah, kterega ima pred ^Novicami" in dr. Blei-
weis-om. Zakaj nek je v spisu „Neueste Erscheinungen 
der slov. Literatur" vse izpustilo, kar je bilo pisanega po 
dr. Bleiweis-u in „Novicah" ? — „ D r o b t i n c e " za leto 
1862 se že natiskujejo. Vrednik gosp. dr. Ulaga si je veliko 
prizadeval, da bo 16. tečaj „ n a r o d n e k n j i g e " bogato 
okinčan romal po Slovenii narodu v prid in razveseljevanje. 

*) Gosp. Vilhar namerjava dvakrat v tednu izdajati svoj list in 
tako vstreci narodnim potrebam. Vred. 
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Iz Gornjega grada na S t a j . 15. apr. ? — Tudi 

pri nas kakor drugod smo z veseljem sprejeli novico, da 
se bojo našim ljudem v d o m a č e m jeziku pisma delale v 
cesarskih kanceiijah. Za celo gornje-gradsko okrajno je 
to že dolgo živa živa potreba, in od naših v slovenščini 
večidel dovolj umnih gosp. uradnikov zaupljivo pričakujemo, 
da bodo zvesto spolnovali ministerski ukaz. — Zdaj nam 
pa še ena želja srce tezi, in ta je, da naj tudi š o l a v tem 
svojo dolžnost stori. iNaj bi tedaj naš gosp. učitelj, ki je v 
vseh šolskih rečeh dobro izurjen in hvale vreden mož, se 
bolj živega nauka poprijel, da bodo se otroci domačega je 
zika tako dobro navadili, da bodo kancelijske pisma raz
umeli in jih svojim staršem prebirati mogli. Ne bo treba 
potem takih pisem iz hiše okoli nositi, da jim jih kdo tol
mači. Lejte, kako bo to lepo in koristno na vsako stran! 
In res bo veselo, ako bo tudi pri nas veljalo načelo: 
sNaprej !u 

Iz s e n o ž e š k e fare 18. apr. — Z — Stari ljudje ne 
pomnijo take lepe zgodnje spomladi pri nas , kakor je bila 
letos, pa Bogu se smili! tudi tako kasne in hude zime 
ne, kakor je bila 14. in 15. dne t. m. Toliko snega je 
padlo, da minulo zimo ga nobenikrat toliko imeli nismo. Po 
zatihljejih ga je burja na 6 sežnjev (klafter) visoke kupe 
zarnetla. Prvi dan , to j e , pondeljek, ni bil še tako škod
ljiv za polje in sadje; al drugi dan ponoči je vse zmrz
nilo; žlahne drevesca je tako zmrzlin oparil, da so taki, 
kakor da bi jih bil kdo na dimu posušil; vse cvetje odpada, 
posebno pri hruškah. Cez noč od 16. na 17. je sneg tako 
trdo zmrznil, da je vsako živinče na vrhu držal. Tudi zemlja 
je to noč čez 2 palca na debelo zmrznila, da še se za 
krompir bojimo, ki smo ga bili pri nas že vsega posa
dili. Pri nas ne pričakujemo letos nobenega druzega sadja, 
kakor kako tepko, ki še ni popolnoma cvetela. Slišali smo 
tudi, da v nekterih krajih vipavske doline, na dolnjem Krasu 
in pri Trstu je ta sneg veliko škodo pri t r t a h naredil. 
Bog daj, da bi ne bilo res. — Hudo sta se 14. in 15. dan 
t. m. burja in sneg tudi na Gaberku sukala. V torek zjutraj 
je poštni vlak iz Ljubljane na železnici med divaško in 
zgornje ležeško postajo ravno nad Samlami v snegu ostal 
in tam tičal, dokler ga niso kmetje bližnjih vasi iz snega 
izkidali. — Se več bi imel od naših trdih krajev svetu na
znaniti, posebno tistim gospodom, ki v državnem zboru za 
povikšanje naših davkov govorijo. Kako je pri nas težavno 
živeti, le tisti ve , kdor sam skusi, — zemljiščnih davkov 
moramo pa vendar več plačevati, kakor v marsikteri naj
bolj rodovitni deželi našega cesarstva. Ne morem zamolčati, 
«la v naši okolici dosti kmečkim hišam z veliko družino več 
dni v tednu mine, da nič pri ognju ne kuhajo. Se ve da 
ravno ti kmetje so tudi največ zastalih davkov državi 
dolžni; kako je tedaj mogoče, da gospodje uradniki bi po 
vsi dobri službeni volji svojo težko nalogo rešili in zastale 
zemljišne davke od takih revežov iztrjali, ki še za jes t i 
nič nimajo? 

Iz Seni iea 21. apr. A. S. — Hudi mraz ponoči od 
16. do 17. tega mesca je pri nas takraj Gorjancov pokončal 
skoro vse , kar je ozclenelo. Po nogradih so bile mladike 
ze po štiri pavce dolgo in polne lepih grozdikov; al zdaj 
»o, kakor da bi jih bil kdo z ognjem požgal; visijo doli po 
kolih tako, da veliko gospodarjev, ki v srednje rodovitnih 
letinah do sto in petdeset veder vina pridelajo, ne bojo ga 
letos imeli tudi po pet ne. Samo po viših krajih je ostal 
morebiti deseti del. Tudi sadno drevje, ki je jako lepo 
cvclo, je posebno po nižini celo vse zgorelo. 

Iz Ljubljane. Danes imamo omeniti novo, zelo mi
kavno brošurico, ki je ravnokar prišla na svetlo v nemškem 
jeziku pod naslovom: „ K r a i n und d a s D e u t s ch t h u m". 
Entgegnung auf die Flugschrift „Das Deutschthum in Krain". 
Von einem Freunde der Wahrheit. In Laibach gedruckt bei 
J. Blasnik." Bravcom „Novicu je znano, da lani — v kterem 
listu že prav ne vemo — je nekdo v ljubeznjivi nam „Trie-

sterci" spisal sostavek pod imenom ^Deutschthum in Krain"; 
oni sostavek „vermehrt und verbessert" je prišel letos v 
posebni brošuri na dan, in ker so ga le prijatli njegove pro
pagande kupovali (teh pa je malo), so „Deutschthum" po
šiljali ljudem na dom, da bi ga kupili. Grosp. pisatelj danes 
oznanjene brošurice je dolgo čakal — kakor v predgovoru 
pravi — da bo kdo drug v nemškem jeziku na rešeto dal 
5JDeutschthum-au laži, zvijače in budalije; ker pa je vsak 
zaničevaje se obrnil od tega pamfleta, se je on lotil tega pre
tresa le zato, da se enkrat tudi v nemškem jeziku pokaže, 
kakošni ,3Geisteskinderu so naši nemškutarji. Na dveh polah 
pretresa vse poglavitne gnjusnosti one psovke in z ostrim 
nožem resnice trebi vse, kar je zlaganega, prekretanega in 
hudobnega v nji, tako, da nazadnje nič ne ostane kakor 
„Deutsclithumlera sam brez bisage. Ker gosp. pisatelju tudi 
beseda gladko teče, bo to brošurico vsak, komur je za res
nico mar, radosten bral in ne bo mu žal za 30 kr., za 
ktere se knjižica v bukvarnici G i o n t i n o v i kupi. 

— V* zboru pravoznanskega družtva 15. t. m. je pred
sednikov namestnik dr. Schoppl opomnil prežalostno novico, 
da je družtvo svojega uda, c. k. svetovavca deželne sodnije, 
dr. J a n e z a H l a d n i k - a , ^junaškega bojnika za pravico 
in postavo" zgubilo. Na poziv gospod predsednika je ves 
zbor slovesno svoje spoštovanje do rajnega na znanje dal. 
— Gospod vitez F r i t s c h je razločno govoril o r u d a r s k i 
d e s e t i n i , in svoje misli izrekel, da davek od rudarskih 
dohodkov ne more visi biti kot pet od sto, in da davek za 
rudosledbe bi se mogel ponižati od 20 gold. do 6 gold. 
30 kr. Po sklepu zbora bo gosp. Fritsch-ov sostavek na
tisnjen v družtvenem časopisu. Za posvet pa, kaj bi se o 
tem še dalje storilo, so izvoljeni gospodje: finančni sveto-
vavec dr. žl. Kaltenegger, dr. Janez Ahačič, vitez Fritsch, 
dr. Ura nič, tajnik kupčijske zbornice, in pa dr. E. H. Costa, 
pravoznanskega družtva prvi tajnik. 

— Po poslednjem snegu 14. in 15. dan t. m., ki nam 
je povaljal vse žito (rž in pšenico) na polji tako, da v 
nekterih krajih, kjer ste bile že velike, ne bo brez velike 
škode, je 16. in 17. dne t. m. prišla huda slana, ki je bila 
za cveteče sadje velika nesreča; tudi murbam in orehom je 
perjiče poparila, se ve da tudi trti ni prizanesla. Al pre
naglo bi bilo, če bi v Ljubljani hotli reči, kako je po mnozih 
okrajnah naše dežele; zato pričakujemo od njih, kako in kaj. 
Zlasti pa prosimo za to, naj bi se nam v z a p i s n i k k m e 
t i j s k i h s k u š i n j pisalo: ali so si pšenice ali rži , ki so 
bile v s t i b l j a h z l o m l j e n e , spet pomagale in ali so tudi 
hudo povaljane spet vstale? 

— Iz Gorice je prifrifrala te dni golobica z oljko miru 
v gobčiku v podobi neke nemške brošurice pod strašnim 
imenom ;,Das neue Babelu — in K n i t t e l r e i m e n " . — Z e 
spet s korobačem ali cepcom! V kakih 100 vrsticah nam 
pove čisto nove reči in eno celo, da že t a k r a t , ko so 
babilonski turn zidali, je že ^Slovenec komandiral", „Oger 
sakrarnentiral" , ^,Ceh se separiral". To pa je golobičica 
miru čisto pozabila, da celih 10 let pred 20. okt. 1860 je 
Slovenec molčal, Oger molčal, Ceh molčal; le Nemec sam je 
govoril in zidal, in kaj je sozidal, celi svet ve. Zdaj bi 
pa radi v s i pomagali ,5viribus unitis" po velikodušnem po
klicu Cesarjevem sozidati trdno poslopje Avstrije; al pisatelj 
5)novega babeljna" ukazuje, naj spet molčimo. Pravijo, da 
pisatelj omenjene stonožice ne zna s l o v e n s k i , čeravno bi jo 
moral znati. ;?Hinc illae lacrvmae" v 3 5 Knit te l re im-ih u . — 
Ker smo že ravno govorili o „novem Babeljnu", moramo še 
povedati, da je v sabotni „Laibacherci" gosp. C. Deschmann 
našo pohlevno, le za kratek čas veseli 55besedicc, ne pa vi
soki ?)akademiiu namenjeno brošurico J?Slovenski jezik" pa 
„krajnska špraha" hencano stresel. Mi se nad tem stresom 
nismo celo nič začudili, ker od g. D e s c h m a n n a v I s s -
l e i b o v e m podlistku smo ravno to pričakovali. „Wer da 
baut auf offener Strassen — muss die Leute reden lassen" 
— to načelo tudi mi respektiramo. Al od kar je kritikus 
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v državnem zboru govoril tisti govor, ki ga tržiška kavarna 
shranuje pod šipo „in perpetuam rei memoriam", nas je to
liko manj volja se spuščati ž njim v kako debato, ker vi
dimo , da se je v dunajskem podnebji nenadoma tako za
motal v protislovje , da nam celo to v „Laibacherci" spod
bija, kar je trdil z nami vred leta 1849 zoper „Noten ohne 
Text." Kar smo rekli v omenjeni brošurici, je tako res
nično, da spolnuje od konca do kraja svoj namen, sicer bi 
mala stvarca ne bila nasprotnikom s l o v e n š č i n e in za
govornikom „krajnske šprahe" toliki trn v peti. 

— Kakor se sliši, bo prihodnja „beseda" v čitavnici 
naši v nedeljo 4. dne prihodnjega mesca maja. 


